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Diese Französisch-Grammatik-Übersicht ist noch im Aufbau. In der Tabelle folgen erst mal die wichtigsten 
Grundstrukturen. Unterstreichung bedeutet betonte Silbe.
m = männlich; f = weiblich; sgl = singular (Einzahl); pl = plural (Mehrzahl)

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Person &
Numerus
= Anzahl:
sgl o. pl

Pronomen
auf
Deutsch

Betontes
= unverb.
Pronomen

Verbun-
denes
Pronomen

Verb (hier
fermer =
schließen)

Possessiv-
Begleiter

Nomen
le...(m sgl)
la...(f sgl)
les..(mf pl)

Präposition Betontes
= unverb.
Pronomen

1 singular ich Moi, je
(j')

ferme mon
ma
mes

garage,
porte et
fenêtres

derrière moi

Ich, ich schließe mein(e) Garage, 
Tür, 
Fenster

hinter mir/mich

2 singular du Toi, tu fermes ton
ta
tes

garage,
porte et
fenêtres

derrière toi

3 singular Er (m)
sie (f)
man

Lui,
Elle,

il
elle
on

ferme son
sa
ses

garage,
porte et
fenêtres

derrière lui
elle
soi

1 plural wir Nous, nous fermons notre
notre
nos

garage,
porte et
fenêtres

derrière nous

2 plural ihr Vous, vous fermez votre
votre
vos

garage,
porte et
fenêtres

derrière vous

3 plural Sie (m)
sie (f)

Eux,
Elles,

ils
elles

ferment leur
leur
leurs

garage,
porte et
fenêtres

derrière eux
elles
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Spalten 3 und 9:
Das betonte Pronomen (es steht für <lat. pro = für> ein Nomen oder eine Person) heißt auch unverbundenes 
Pronomen. In der 3. Spalte bewirkt es Betonung und ist nicht direkt mit dem Verb verbunden. Es steht auch 
(letzte Spalte) nach Präpositionen. Präpositionen stehen - wie hier - vor einem Pronomen oder einem Nomen.

Spalte 5:
90% der französischen Verben enden in der Grundform (=Infinitiv) auf er. Diese Endung wird „eh“ gesprochen
und betont. Die anderen Formen sind entsprechend der Person personalisiert bzw. konjugiert. Bei der 
Verneinung werden diese von „ne“ (wird vor Vokal apostrophiert) und „pas“ umklammert. Z.B. „je ne ferme 
pas“ = „ich schließe nicht“. Anders die Verneinung des Infinitivs: Z.B. „ne pas fermer“ „nicht schließen“.

Spalte 6:
Welche der 3 Formen des Possessiv-Begleiters gewählt wird, hängt nur vom „Besitzgegenstand“ (einem 
Nomen) ab, und zwar von dessen grammatischem Geschlecht.
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Spalte 7:
„le garage“ ist männlich singular, erkennbar am bestimmten Artikel „le“ (gesprochen „lö“). „la porte“ = „die 
Tür“ ist weiblich singular, erkennbar am bestimmten Artikel „la“. „le“ und „la“ werden vor Vokal apostrophiert
(etwas fällt weg und wird durch einen Apostroph = Hochkomma ersetzt) zu „ l' “. „les“ (gesprochen „leh“) ist 
der bestimmte Artikel für den Plural beider Geschlechter. Das „s“ ist ein Plural-“s“ und kann nur vor Vokal 
gesprochen werden und dann stimmhaft, wie das „s“ in „Summen“. Man sagt dann, „es wird gebunden“. Auch 
das Nomen bekommt im Plural ein Plural-“s“ (selten durch „x“ ersetzt). Auch für diese gelten dieselben 
Aussprache-Regeln.

Einen neutralen Artikel wie im Deutschen gibt es nicht. Neutral sind aber die Pronomen „ceci“ = „dies“, „cela 
(meist abgekürzt als „ça“)“ = „das“, (alle 3 betont/unverbunden) und ce, das in Verbindung mit être = sein 
vorkommt: „C'est = das ist“ und „Ce n'est pas“= „das ist nicht“. 
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